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aBTOpa IIO3BOJIUT OIMCATh JIEKCUYECKHH apceHal, HpI/IcyH_II/Iﬁ €ro MAUOJICKTY, 4YTO B CBOKO O4YEpPCAb IO3BOJIUT
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Levchenko Olena, Lototska Natalya. Distinction Between Idiom and Collocation in the Modern Linguistics
(Based on the R. Ivanychuk’s Corpus Text). The article deals with the study of the concepts idiom and collocation in
modern linguistics. The need for the differentiation of these concepts is due to the fact that some scientists equate these terms,
others insist on the absence of an entire identity between them. The main purpose of the research is to describe and analyze the
approaches to understanding idiom and collocation in linguistic studies. The paper includes a review of scientific works on the
problem of connectivity, idiom and collocation. The study of the connectivity of lexical units should base on the corpus texts,
because regularly regenerated syntagmatic structures play a significant role in the text construction. The article presents the
definition of the above-cited terms in the linguistic dictionaries, scientific works of national and international scientists, the
synthesis of determinations, the criteria of their distinction. It is concluded that idiom is a combination of two or more words,
it is lexically stable, semantically integral and syntactically indivisible, reproducible and expressive construction; collocation
is a word association, which is based on the probability of the appearance of certain combinations of lexical units with low
semantic meaning in contrast with idiom. The combinatory ability of language units, collocability, is one of the linguistic
laws. In corpus linguistics collocation is the word combination used in the text together more often, than used at random
probability separately. Many modern authors and most of corpus linguists understand collocations as statistically determined
set phrases. Idioms are characterized by expressive and metaphorical nature, meanwhile collocations due to their internal
semantic structure are placed between idioms and free word combinations. The article presents examples of idioms and
collocations on the basis of R. Ivanychuk’s corpus texts. In consequence of the research it is noted that the author’s vocabulary
research based on the above-cited concepts will allow to describe the lexical arsenal of writer’s idiolect and will make possible
to identify his texts among others.
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CHEIU®IKA PENPE3EHTAIIIL IPOHIi B CYYACHOMY BPUTAHCBKOMY
MHOJITUYHOMY MEJIA-IUCKYPCI

Y crarri gocnmipkeHO Tpouiec ipoHizamii B TIOMITHYHOMY JHUCKYPCI SIK TIPOSB  3arajbHUX —YCTAHOBOK
MOCTMOJIEPHICTCHKOI CAMOCBIIOMOCTI. 3’5ICOBaHO, IO ()EHOMEH ipOHii B MOMITUYHOMY AUCKYPCI € MOICIUTIO CY4acHOTO
CBITOCTIPHUAHATTS TONITUYHHMX pealid SK CEMaHTUYHO HEOJHO3HAYHHX, IHTEPTEKCTYallbHHX, KYJIHTYPHO 3YMOBJIEHHX
KOMITOHEHTIB TIOCTMOJIEPHICTCHKOI MYITBTUMEITIHOT KapTHHH cBiTY. [1ormsi Ha ipoHIio sIK CHHTE3 11€0JIOrYHOTO MPOLECy i
JIHTBICTUYHOTO SIBUIIA JIaB 3MOTY OIUCATH Crienndiky MexaHi3My (YHKI[IOHyBaHHS ipOHii B OPUTAHCHKOMY TONITHYHOMY
Meia-aucKypcel. [poHist Moxe peanizoByBaTHCS JIHIBICTHYHHUMH 3ac00aMH BCIX MOBHHX DIBHIB 32 YMOBH iX BXKHBaHHS B
KOHTEKCTaX, SIKI HECyThb CMHCJIOBY ABO3HAa4HICTh. Cepe; CTWITICTHYHUX 3acO0iB CTBOPEHHS IPOHIYHOIO CMHCIY B
aHIJIOMOBHOMY TOJIITHYHOMY JHCKYpPCI TIEPEBRKHO BXKMBAIOThCS MeTadopH, mNepudpasd, NapagoKcH, JOBEICHHS [0
abcypy. 3HAYyYIIOK PUCOK CYYaCHOIo MOJITHYHOIO JUCKYPCY € ipOHis UTATHOTO ¥ aJlFO3MBHOTO THUIIB. Pi3HOrO BUIY
LMTATH, AJTI031i, peMiHICIIEHIii, 110 € CBOEPILAHIMH «TEKCTAMH B TEKCTI», PO3IIMPIOIOTH IHTEPTEKCTYaIbHY PAMKY MOJITHYHOI
cTarTi i (QYHKIIOHYIOTH SIK MEXaHi3MH peaiizawii ipoHil. Y OpHTaHCBKOMY MOJITHYHOMY MeAia-THCKYpPCi IHTEHCHBHICTh
IPOHIYHOI HACMIIIIKK MOXKe OYTH Pi3HOIO: 11 CTYITIHb KOJIMBAETHCS BiJl JIETKOL, IPYKHBOI Ta I0OPO3UWINBOIL 10 31101, Yi/UBOI,
capkacTi4HOI. CTyHiHb HACMIIIIKH 3aJISKHUTH BiJl eMOLIIHOI HACHUEHOCTI KPUTHUKH, SIKY TIepelia€e ipoHis.

KnrouoBi ciioBa: nmomiTHYHUN JUCKYpPC, MOCTMOJEPHICTChKAa MYJIbTHMEiiHA KapTHHA CBITY, 1POHIs, 1pOHIYHMIA
CMHUCIT, CTUITICTUYHI 3aCO0H.

IlocranoBka HaykoBoOi mpodJjeMM Ta ii 3HAYeHHA. Y Cy4acHIM NOJITUYHIN KOMYHIKAIii
[IOMITHAa BUpa3Ha TEHJIEHI J0 BUKOPHUCTaHHS €MOLIMHOI Ta ekcrnpecuBHOI MoBH. Ll TeHneHiis
3yMOBJIEHA KJIIOUYOBMM 3aBJIaHHSM YYaCHHKIB IOJITUYHOI KOMYHIKaIlll, sIka IOJsra€ HE B MPOCTIH
nepefadl MeBHOro oOcsry (aktuynoi iH(opmaiii, a B mepenadl BJIACHOI MOJENl CHPUHHATTA
MOJIITUYHUX Peaiid 1 B 3IHCHEHHI MAaKCUMAJILHOTO BIUIMBY Ha CBIIOMICTBH ajpecara. 3 1bOT0, CBOEIO
Yeproro, BUILIMBAE OCOOIMBA POJIb Y CYYacHUX MOMITHYHUX TEKCTaX IpoHii sk 3aco0y (opMyBaHHSA
BIIMIOBITHOTO €MOLIIHHOTO (P)OHY 1 CTaBJIEHHS /10 MOJITUYHUX (DaKTIB, SIBUIL, O/ Ta AISYIB.
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AKTYaJIbHICTb JTOCITI/DKEHHS 3yMOBJIEHA BArOMOIO POJUTIO TOJIITUYHOTO JAUCKYPCY B CYy4aCHOMY
COLIOKYJIBTYPHOMY TMPOCTOPI i HEAOCTaTHbOIO BHUBYEHICTIO (YHKIIOHYBaHHS IpoHII y cdepi
MOJITUYHOT KOMYHIKaIIii.

[loniTnuHOMY AMCKYpCY Ta MOro >KaHpaM HPHUCBSIYEHO 3HAUHY KUIBKICTH POOIT CydacHUX
miareictiB (A. H. bapanos, B. 3. Jem’sukoB, O.Il. €pmakosa, }O. H. Kapaynos, B. 1. Kapacux,
B. B. Ilerpos, FO. A. Copoxkin, A. I1. Yyninos, T. Bau Jletik, P. JI. JIstoic, 1. M. [1lorToHn).

VYBary BUEHHMX NPUBEPTAE HE TUIbKM TPAJUIIMHUN IHCTUTYLIOHAIBHUN MOJITUYHUI JUCKYPC,
JIe aBTOpaMH TEKCTIB € BJIACHE TOJITHYHI JiAdl, a W Mac-MEAIMHWA TOJMITHYHUN TUCKYPC, SKHUA
CTBOPIOETHCSI BHITYCKAMH HOBUH 1 QHAITUYHUMH CTaTTAMHU KypHaTicTiB [1]. IpoHiro sik sBuIe, 1o
BIIirpae BXXIIUBY POJIb Yy 3aco0ax MacoBoi iH(popmaiiii, Oyito po3rsiHyTo B podoTtax ['. B. SIHoBchkoOi [7],
S. Craig [9], E. Lutzker [11].

Iponiuna iHTEpIIpETalig MOJITUYHOI noAili, ToOTO 1i TpaHchopMmallis B Meia-Noii0, IPOHIUHY
aBTOPCBKY MOJEIb [JIMCHOCTI, OTpUMaHy B IMPOLECI >KypHAJIICTChKOI MiSJBHOCTL, mepeadadae
YCBIIOMJIEHHSI HEOJHO3HAYHOCTI, MIAJIEKTUIHOCTI MOMTHYHUX TporeciB. [lomitudna crarrs, ska
BUCBITJIIOE TOJI1T Ta ()aKTH B IPOHIYHUI TOHAIBHOCTI, OPIEHTYE YUTaya HA AKTUBHE IEPEOCMUCIICHHS
MOJITUYHUX peatiid, Ha BIAMOBY BiJl OJIITHYHOTO KOH(OPMi3MY; 3 TACUBHOTO OTpHMYBaya iHpopmariii
YUTay MEPETBOPIOETHCS HA AKTUBHOTO IHTEpIpETaTopa.

Mera crarTi — BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI (DYHKITIOHYBaHHS IpOHii y OpUTaHCHKOMY MOJIITUYHOMY
Mac-MeAIMHOMY JUCKYPC1 ¥ aHai31 JIIHTBOCTIJIICTHYHUX 3ac00iB il akTyanizailii. O0’eKTOM JOCTIPKEHHS
€ SIBUIIIA IPOHIl y OPUTaHCHKOMY MOJITUIHOMY Meia-TucKypci. [Ipeamer BUBUEHHS — JIIHMBOCTHITICTUYHI
3aco0u peami3arlii ipoHii sIK OJIMH 31 CIIOCO0IB BIUTMBY Ha MacOBOTO ajjpecara 3a JOIIOMOTOI0 BUPAKEHHS
ABTOPCHKOT OLIIHKH.

Marepiaiom  JOCTUDKEHHS CIyryBad  iH(OpMaliiiHO-aHAIITUYHI ~ CTaTTi  OPUTAHCHKOTO
MOJIITUYHOT'O MeIia-TUCKypCy, OITyOsIikoBaH1 B epioaruyHux BuaanHsx “The Observer” ta “The Guardian”.

Metoau Ta MeTOAUKH AOCTiIzKeHHs. MeTa Ta 3aBlaHHs poOOTH 3yMOBHWIM BHOIP OCHOBHUX
METOAIB JIOCTI/DKEHHS, Ccepell SKMX BUKOPHCTOBYBAJIUCS: TINOTETUKO-IAEAYKTUBHUN METOJ, SIKUM
BU3HAYMB J1001p (HaKTUYHOTO MaTepiady,; KOMIOHEHTHHM aHalli3, 3MIMCHEHWH Ui BCTAaHOBJICHHS
CEMaHTUYHOTO 3HAUYEHHSI OJJMHUIb, SIK1 BXKUBAIOTHCS U1l BUPAKEHHS IPOHIl; KOHTEKCTyalbHUI aHai3,
CIPSIMOBAaHMM HA BHU3HAYEHHS IPOHIYHOTO 3MICTYy BIOIOBIAHO JI0 KOHKPETHOIO KOHTEKCTY;
IMIUTIKALIHUM aHalli3 BUKOPUCTAHO JUISi BCTAHOBJICHHS IMTMOMHHOI CTPYKTYpU IPOHIYHOTO CMHCIY;
METOJlT KOMYHIKaTUBHO-(DYHKITIOHAJILHOTO ~ aHali3y, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO Oy  BHSIBJICHI
(GyHKIIOHAJIBHI 0COOIMBOCTI IPOHII B MOJITUYHOMY MeJlia-AUCKYpCl Ta JIOCTIKEHO BIUIMB IPOHIi Ha
MacoBOTO ajJpecara; METOJ| JIHIBOCTWJIICTUYHOIO aHajli3y, 3aCTOCOBAaHMM JJIsi BUSBJICHHS
CTHJIICTUYHMX 3ac001B peaji3allii IpoHii.

PesyabTatn Ta auckycii. [HdopmaniiiHo-aHaIITUYH] CTaTTI B AHIVIOMOBHOMY HOJITUYHOMY
Meia-IUCKypel HaylexaTh 10 1H(OpMaTuBHO-a(EKTUBHUX 1 OILIIHHUX aHpPIB, CIPSIMOBAaHUX Ha
BCTaHOBJICHHSI y CBIIOMOCTI a/ipecara MeBHO1 CUCTEMH IIHHOCTEH 1 Cy/KEHb. THUIOBOIO 03HAKOIO BCIX
1HOpMAIIHHO-aHATITUYHUX CTATeH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO € 00OB’SI3KOBa KPUTHKA OTIOHEHTA, SIKa MOXKE
OyTH SIK BIIKPHTA, 1110 BUSIBJISIETHCSI B HABMUCHOMY BUKOPHUCTaHHI aBTOpaMH pO3MOBHOI NIEHOPAaTUBHOT
JIEKCUKH, MMOKJIMKAHO1 3HU3UTH B OYax ajpecaTta 3HAUyLIICTh Ti€i YK Ti€l MOMITUYHOI (irypu Ta ii AiH,
TakK 1 MPUXOBaHa, SIKa BUPA)Xa€ OLIHHICTb HE BIAKPUTO, a onocepekoBaHo. OHe 3 IEHTPaJIbHUX MICLb
B cUCTeMI 3ac001B MPUXOBAHOTO BUPAKEHHS OI[IHKUA B aHIVIOMOBHOMY HOJIITUYHOMY MeJlia-IUCKYpCi
3aiiMae came 1poHis. IpoHis, amemorYd OJHOYACHO 10 €MOINKA 1 PO3yMy JIIOJWHH, JIOTIOMarae
BUCJIOBUTU HETaTHBHE BIIHOLIEHHS TaM, J€ MpsMe 3alepeueHHs a00 HEeNpUHHATTS HEIOPEUHI,
HEeNpUHHATHI abo 30BCIM 3a00poHeHi. IpoHis, Tak camo SK M 1HIII BUAM KOMIYHOIO, Ha JYMKY
M. M. baxTtuHa, cTBOproe eekT «kapHaBai3alii» chuikyBaHHs [2, c¢. 12], ToOTo aBTOp 1 ajpecar
IPOHIYHOTO BUCIIOBJICHHSI HIOM CTalOTh YYaCHHKAaMU I'pH 3 JEMIU(PYBaHHS OLIIHHOIO CTaBJICHHS, 1110
Ha0araTo IiKaBillle, HDK CTBOPEHHSI 1 COPUMHATTSA NpAMUX OIIHOK. Came TOMY IpOHis CTae€ BKpaii
e(pEeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM, IO Ja€ 3MOIY BHUCJIOBUTHU CBI MOIJIS 30py Ha MOJITHYHI MO,
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YHUKAIOUM TPU LIbOMY 3aiiBOi KaTE€rOpUYHOCTI Ta MPSIMOJIHIAHOCTI, a TAaKOX 3IIMCHUTH BIUIMB Ha
CBIZIOMICTB aJipecara.

Bapro 3a3HauuTH, 110 MU PO3MVILAAEMO IPOHIIO HE MPOCTO SK CTHIICTUYHHUM 3acid, a sk
CKJIaJHe 1 OaraTorpaHHe JAWCKYPCHUBHE SIBUIIE, 110 BiOMBAa€ KPUTUYHE CTABJICHHS aBTOpa a0 MOBIA
(BKJIFOYAIOYM HIMPOKUH J1iaria30H eMOLIMHUX BIATIHKIB) IO TOIO YM TOTO Mpenmera abo sBuia. [poHist €
CHHTE30M 1I€0JIOTTYHOTO MPOLECY 1 JIIHTBICTUYHOT'O SIBUINLA, 1110 (YHKIIOHYE B MOJITUYHOMY JUCKYpCI
SIK MEXaHI3M CMHCIIOTIOPOXACHHS M IHTEpHpeTalii MOJMITUYHUX peariil. [poHIuyHa OIliHKAa CIIyrye
MIO/I0JIAHHIO TIOITUYHUX KJIIIIIE 1 MAaCOK Ta MAHIMYJIIOBAaHHIO CYCIUIBHOIO AYMKOIO. IpOHIs BUKOHYE
(GyHKIIIIO, sSIKa BIAMOBINA€ KOMYHIKATUBHINA IHTEHIIT MOBII, € BIIOUTTSAM MEHTAIITETY HApOIy 1 Mae
€THOKYJIbTYpH1 0cO0IMBOCTI [4].

[Ipotiecn, mo € XapakTepHUMH Ui CYYaCHOTO MEIia-POCTOPY, Takl SK aBTOPHU3ALliS
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY, MO030aBJIEHHS Bl CTEPEOTHIIHUX KIIIIIE€ Ta3eTHO-IYOIILKUCTUYHOTO CTHIIIO,
MOCWJIEHHSI IMPOBOIO Hauyajla i MOJYCY XYyJOXKHOCTI TEKCTY, aKTWUBI3alllsl I1pOHIi, TEHAEHIIsS [0
PO3LIMPEHHS KOPJIOHIB MOJITUYHOTO TEKCTY, YCTAaHOBKA HAa IHTEPTEKCTYyaJbHICTH 1 Jiajior €
peanizaliero MOCTMOAEPHICTCHKOT KYJIBTYPOJIOTTYHOT CB1IOMOCTI 3 il OpIEHTALIIEI0 HA PENSTUBI3M, IpY,
IUTIOpaJIi3M, HOJICTWIICTUKY (opM, TojiepaHTHICTh. KoHuent ipoHii B MOJITUYHOMY IHUCKYpCl €
MOJICJUTIO CYYacCHOTO CBITOCIIPHHHSITTS TIOJMITUYHUX peaTid SK CEMAaHTUYHO HEOTHO3HAYHHX,
IHTEPTEKCTYaJIbHUX, KYJIbTYPHO-3yMOBIIEHUX KOMIIOHEHTIB MOCTMOJEPHICTCHKOI MYJIBTUMEAINHOT
Kaptuau cBity [3]. 3 ormsimy Ha 1€, TEKCT TMOJITHYHOI CTaTTl, Yy SIKOMY MPHUCYTHS IPOHIUHA
IHTEpIIpeTallis, CIIPUUMAETHCS SIK MapKOBaHW, BIMCAHUN y Cy4acHUM COILIIOKYJIbTYPHUIA KOHTEKCT 13
foro ipoHIYHMM OaueHHSAM JiiicHOocTi. DyHKUIOHAIbHE MpPU3HAYEHHS IPOHIi B aHIJIOMOBHOMY
MOJIITUYHOMY JIMCKYpC1 IOJISiTa€ B MEPEOCMUCIIEHH] 1eaiB 1 I[IHHOCTeH MOCTMOJIepHOi €BponH, y
CIIPOCTYBaHHI BCBOTO BIIMEPJIOTO 1 (OPMATI30BaHOIO, Yy BHUSBIEHHI CYNEPEUHOCTEW, MOLIYKY
anmpTepHaTUBHUX cMmuchiB. «[loctMonepna €Bpoma Bupocna 3 IpoHIi W BHUCMIIOBaHHS,
[UTECIPSIMOBAHOTO JIOBEICHHS /10 aOCypiy BCIX I[IHHOCTEH IIhOTO CBITY, BOHA JWXAa€ BHCMIIOBAHHSM
BCHOTO 1 BCIX, 3BEJICHHSM JI0 PIBHSI CMIIITHOTO, KyMEIHOTO, TOTIIIHOTO BCHOTO CBSITOTO, IO TUILKH € y
JIIOJMHU B XHUTT [6, ¢. 413].

[IpoBenene pocnikeHHs IpoHii B OpUTAHCHKOMY MOJIITUYHOMY Me[lia-TUCKypCl HMIITBEPIKYE,
IO IPOHIYHICTh € MOro THUIIOBOIO O3HAaKOK 1 MOJKE pEai30ByBaTHCS HA BCIX MOBHHUX pIBHSX,
BKJIIOYAIOYM PIBEHb TEKCTY 1 TineprekcTy. TeHJeHwLis [0 IpoHi3alil MOJITHYHOIO JUCKYPCY
MIPOCTEKYETHCS TAKOK B 30UTBIIICHH] YKCIIA 3ar0JI0BKIB 3 IpOHIYHUM 3MicToM. A. bemt ctBepmkye, 1mo
3aroJIOBKH JIOPIBHIOIOTH CaMUM TEKCTaM [8§], BOHM MarOTh OUTBIINI BIUIMB, HDK CaMi CTATTi, yepe3 iXHi
(dopmanbHi Ta MOBHI 0cobmuBocTi [10].

IpoHiuHMiI cMHCIT OFHUX 3arojIOBKIB JIETKO BXOIUTIOETHCS UUTayaMu 0e€3 JIeTaJbHOTO
O3HAMOMJIEHHS 31 3MICTOM MaTepially caMoi CTaTTi, MIATEKCT ACSIKUX IHIIUX PO3KPUBAETHCS JIUILIE MMICIS
MIPOYMTAHHS 1 PETEILHOIO OCMHCIIEHHS BChOIO TeKCTy. Po3risiHeMo npukiaja BXKUBaHHS IPOHIYHOTO
3aroJioBKa JI0 CTaTTi, pO3MileHOT Ha mmanbTax OputaHchkoi razetu “The Observer”: Getting at the
truth can be dangerous to your health [18]. IpoHis € 0oueBUAHOIO, 3pO3YMLIOI0 0€3 03HAMOMIICHHS 3
TeKCToM cTarTi. HeBinmoBimHicTh a00 KOHQIIKT MDK OKPEMHUMM YacTMHAMHU 3arojioBKa, IO €
pE3yaBTATOM 3ICTABJICHHS CIIIB, SKI HECYTh CyINepewIMBY iH(pOpMAII0 ad0 CyMepewInBe EMOIIiiHEe
HaBaHTa)KEHHS, CIPUSIOTH BUSIBJICHHIO 1poHii. BoJHOYAC, IpOHIYHUI 3ar0JI0BOK KOAY€E MO 3MICT
TEKCTY: JKYPHAIICTH, K1 IPOBOJATH PO3CIIAYBAaHHS 1 HAMAraroTbCs BUKPUTH 3JIOUMHU U KOPYIIIIO Y
BJIAJl MiJ 3arpo30r0 (Pi3MYHOI0 HACWIILCTBA YU PO3NpaBU. BUKOpUCTaHHS IpOHIT B 3arojoBKax Jae
3MOTY IIPUBEPHYTHU yBary YUTayiB JI0 MPOOIEMH, SIKYy aBTOP MOPYILIYE y CTaTTl B EMOLIMHIMINN crocio.
[TapanokcanbHICTh IpOHIi, sIKa € 1 IMAHEHTHOIO 03HAKOIO, IHTPUT'YE, 3aMaHIOE YuTaya.

Iponist 3maTHa MpOHMKATH B yC1 BUJIM TPOIIB, YTBOPIOIOYM IPOHIYHY MeTadopy, IPOHIUHY
METOHIMiI0, Tinep6oy, TToTy, nopisHsHES [5, c. 75]. Ii yacToTHICTS, BUGIp iPOHIYHOTO MeXaHi3MY i
MOBHHX 3aC001B BUPAKEHHSI BU3HAYAETHCS HE TUIBKU MOJITUYHUM >KaHPOM, a W COLIAIbHUM CTaTyCOM
MOBIIIB, iX KyJIbTYPHUM PIBHEM 1 HAI[IOHAJIbBHUM KOJIOPHTOM.
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Mertadopu BiAirparoTh CYTTEBY POJb NMPU aKTyalli3allii ipoHii, OCKUIbKA MPUBHOCATH 0Opa3Hi
acorriaiii, 30araqytoTsb i cMucioBuil acnekr. [lommupenns ipoHiuHOT MeTadopu B MOJITUYHOMY Mejia-
JWMCKYpCl TIOB’SI3aHE 13 3arajibHOKO MeTaopHU3aIli€lo JIFOACHKOI CBIMOMOCTI. IpoHiuHI MeTtadopu
CIIYT'YIOTh JUIS TIepeiadl IPUXOBAHOT HACMIIIKH, KPUTHKH, BUPAXKAIOTh EMOLIIHO-HETaTHBHE CTaBJICHHS
no oO’exta ipoHil. BOHM JOCHMTH YacTo BHUKOPHUCTOBYIOTHCSI JUI HETraTMBHOT XapaKTEPUCTUKU
MOJIITUYHUX A141B, IPUBEPTAIOTh YBAry ayJUTOpIi 10 HEraTUBHUX sIKOCTel mosiitukiB. Hanpuknan,

The defence secretary’s brain has gone absent without leave. Gavin Williamson said in a
speech today that he intends to send his new aircraft carrier, the HMS Queen Elizabeth, round the
world to frighten China [17].

Hemanna iponist (The defence secretary’s brain has gone absent without leave) anpecoBana
MIHICTpY o0oponn BenukoOpuranii ['eBiHy Binbsimcony, sikuii 3asBuB, 10 bputanisi Mae Hamip
3allyCTUTH HOBUM aBlaHOCELlb 10 BCbOMY CBITY Uil TOro, mo0 Hauskaru Kwurail. SlckpaBuii Ta
Ha/[3BUYAIHO eMOIIHUN MeTapopryHKi 00pa3 MIICUIIIOE parMaTHuHy (GyHKIIIO IpOHIi — MTy3yBaHHS 3
HEIAJIEKOTIISITHOCTI MIHICTPA, 3 HOro HEe3aTHOCTI OaYMTH OYEBUIHOTO, TepeadavaTH MO/l i HACIIIKH.

Iponiuni meradopu MOXKHA CXapaKTepU3yBaTH SIK arpecUBHI, BOHU € (JOPMOIO BHUPAKEHHS
BepOasIbHOT arpecii B MOJIITUYHINA KOMYHIKaII1], 1110 3aCBLAYYE 1 TAKUN MPUKIIA:

In this golden age of political arrogance, David Cameron is king [12].

IponiuHe cTaBieHHs aBTOpa 0 KOJMITHROTO TIpeM'ep-MiHicTpa [eBima Kamepona BupakaeThcs
B HECXBAJICHH1 TaKUX WOT0 PUC, SIK CAMOBIIEBHEHICTb, TMXATICTh, IPUMXJIMBICTh. [pOHIS B MO€IHAHHI 3
MeTadgoporo HaOyBa€e OUIBIIOT EKCIIPECUBHOCTI M TIEPEKOHIMBOCTI, EMOIIIHO BIUIMBAE Ha CBIIOMICTh
azpecara.

[Tommpenum 3acobom peanizaiii ipoHIi B MOJITUYHOMY MeJia-ITUCKypcl € mnepudpasu, sKi
CIIYTYIOTh BHUPQKEHHIO TIY3JUBO-KPUTHYHOTO CTaBJICHHS 1O TMO3HAYyBaHOTO 00’ekTa. Bci momiOHi
nepudpasu BUKOPUCTOBYIOTbC B 3MI ans MaHINyISTUBHOIO BIUIMBY HAa CBLIOMICTH JIIOJEH.
Haitgacrimre BepOanpHUil BIUTUB, IO 3IMCHIOETHCS 32 JOIIOMOTOO TOJITUYHHUX IPOHIYHUX TIepudpas,
Bi10yBaeThes y (popMi MPUXOBAHOT MOBHOI arpecii.

A sufficiently unhinged occupant of No 10 could ignore the instruction and keep rolling
towards the edge [13].

Brarounche 1o mepudpasu, aBTOp BHCIOBIIOE CBOE HEraTHBHE, 3HEBAXKIMBE CTAaBJICHHS 0
Tepesu Meii — npem’ep-MiHicTpa BennkobpuraHii.

Jlns mepenadi  IpOHIYHOTO CMHCIIy YacTO BUKOPUCTOBYETHCSI JIOTIKO-CMUCIIOBHH 3acid
napazokcy. I[poHIYHI TapagoKCH MMOKa3ykTh aOCYpAHICTh TEBHUX CTOPIH TMOJITHYHOTO >KUTTS.
Posrisinemo mpukiiaa ipoHIYHOTO MapajoKca:

1t is a strange kind of compromise plan that offers no compromise [14].

OsHaueHuii BUILE IPOHIYHUM MApPaAJIOKC IPYHTYETHCSI HA OCMHUCIIEHHI aOCyp/THOTO CYIEpEUIMBOTO
BHUCJIOBJIEHHS, SIKE HE Y3TOJDKYETHCS 13 3arajbHOBH3HAHOIO TYMKOIO MPO T€, 0 KOMIIPOMICHUH IIaH Ma€e
nporoHyBat kKomripomic. Ilapanokcanpae npoTucTaBiieHHsT (OpMye IPOHIYHHN CMHCIT — BUCMIFOBAHHS
IUIaHy KOHCEpBATUBHOI MApTIi 111010 Buxoay BemkoOpuranii 3 €Bponeiicekoro Coro3y.

[HIIMi npukiag IeMoHCTpye 3acid JOBENEHHS 10 a0Cypay, SKU 3aCHOBaHUI Ha KOHTPAcTi MK
CTBOPIOBAHUM 00Pa30M 1 KOHTEKCTOM JJIsl HOTo (DyHKIIIOHYBAHHS:

At this point the UK government wastes months arguing over whether it is better to use a jet
pack or a magic feather to fly over a rainbow [15].

besrny3ne, HEBIINOBiHE NPHUPOJI peyeil BUKOPUCTAHHS OJMHMIIL MOBH YU Ipa 3 HUMH
MIPU3BOAMTH JI0 TIOSIBU IPOHIT Ta ITy3yBaHHS 3 1M ypsiay, SIKUM 3BOJIIKA€E 3 MPUUHATTAM PILIEHHS 11040
OCTaTOYHOI'0 BpPEry/IIOBaHHS MUTaHHS bpek3uTy.

Iponist nuTaTHOrO M AJTIO3MBHOTO THITY € ICTOTHOO XapaKTEPUCTUKOIO CYYaCHOTO MOJIITHYHOIO
Menia-Tuckypey. Pi3Horo Buay nuraru, antosii, peMiHICHEHIIT PYHKI[IOHYIOTh K MEXaHI3M peasi3ariii
1pOHIi, 10 HaJA€ MOJITUYHINA aHANITUYHIM CTATT1 OUIBIIOT OPUTIHAIBHOCTI Ta KPEATUBHOCTI, IOCUIIIOE
BHPA3HICTh BUCIOBJIEHUX AYMOK, allestoe 10 (POHOBUX 3HAHb HE JIMIIE MPO aKTyallbH1 MOJITUYHI MOJ1T
Ta MOMITUYHI (Irypu, a 3arajioMm JI0 3HaHb NPELEAEHTHUX TEKCTIB. BKIIIOUEHHS «UYy)XOIrO CIIOBa» €
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HECYMICHUM BITHOCHO CTPYKTYpH HOBOTO TEKCTy B pe3ysbTaTl 4oro M BUHUKAE ipoHisl. IpoHiuHumit
MIATEKCT MOPOJHKYETHCSI HA OCHOB1 KOHTPACTy YU HEBIIMOBIAHOCTI MK €KCIUTIUTHUMU (parMeHTaMu
TEKCTY ¥ IMILTILIUTHO OB’ SI3aHUMHU 3 HUMH aCOIIAIISIMH.

In its most radical conception, Brexit is a war of independence. Jean-Claude Juncker is
George III. Who, then are our Franklins, Washingtons, Hamiltons? [16].

AxTyanizaiis IpOHIYHOIO CMHCIY 3JIMCHIOETBCS 3a JIOTIOMOIOI0 ajlto3li — BIICHJIAHHA JI0
BIIOMOi 1CTOPUYHOI MMOJIi, SIKOIO € BiliHa 3a He3alexHICTh y Cnomydenux lllratax Amepuku, Ta
BJIACHMX IMEH, K1 € yJaCHUKaMHM BiiiHU 3a He3ayexHIcTh. [lopiBHsHHA bpex3uty y BennkoOpuranii 3
BIMHOIO 32 HE3AISKHICT, B AMEpHIIl TTapaJoKcaabHa, CIpsSIMOBaHA HA TIIy3yBaHHS, OCKUIBKH aBTOP y
CBOill CTaTTI HE CXBaltoe bpek3ut, BBaxarouu HOro O0XKEBUUISIM, Ta KPUTHUKYE MOJITUKIB, K1 HOro
nponaryiots (They like to think they re revolutionaries, but Brexiteers lack the necessary intellect, ideas
and vision). Putopuune iponiune 3anuranus Who, then are our Franklins, Washingtons, Hamiltons?
HaTsAKae Ha Te, [0 HEeMae TiIHUX MOJITHUKIB, TAKUX, SKUMH OyJIM HalllOHAJIbHI repoi aMepuKaHChKOL
peBodtrontii. Acoriamis npesuaeHta €Bponeiicbkoi komicii XKan-Knoma FOnkepa 3 T'eoprom III —
koposieM Bemukoi Bbpuranii (Jean-Claude Juncker is George III), TakoX BUKIMKAa€E NPUXOBAHY
HACMIIIKY Yepe3 HECYMICHICTD MOJIITUKU PENPECiid KOPOJIsi MOHAPXIii MO0 aMEPUKAHCHKUX KOJIOHICTIB
Ta TMOJITUKU TOJIOBU JIEMOKPATUYHOT IHCTUTYIIIT III0JI0 TPUXIIILHUKIB bpex3uTy.

Haitnommpenimoro ¢pazoro B koHTeKcT1 BUxoay Bennkooputanii 3 €C crana uurara 3 poMoBU
npem’ep-MminicTpa Tepesu Meit 2016 poky “Brexit means Brexit”. Ils nmakoniuHa ¢paza BUPIZHAETHCST
KaTEerOPUYHICTIO Ta HEMOXUTHICTIO MPEM'€p-MIHICTpa IIOJNO PIMIEHHS Mpo bpek3ur i ogHO3HAYHO
BUP)Xa€ CTABJICHHSI ITIaBU YpsAIY JI0 MIICYMKIB pedepennymy. Boanouac npu OykBajbHOMY POYMTAHHI
HE 3pO3yMUIO0 HI 3HAUCHHS 3a3HaueHoi (pa3u, HI BaromicTh CaMOro TPOLECY, IO A€ IMiJCTaBH
IIPOTUBHUKaM Bpek3uT anesnroBary [0 Hel, BKIIFOYAIOUM B KOHTEKCT 3 IPOHIYHUM 3BYyYaHHSIM.

So far we’ve had the government saying “Brexit means Brexit”, which is as clear as mud.
Mrs May is kicking this as far down the road as she can [19].

Po3milieHHss 1yUTaTM B HECNOAIBAHOMY, HEBJIACTUBOMY il KOHTEKCTYyaJbHOMY OTOYEHHI
MPU3BOJIUTE JI0 TOSBU ipoHii. BinOyBaeTbes axTyamizailis TOMEPETHHOTO ACOIIATUBHOTO JOCBILY
azjpecara Ta CTBOPIOETHCS JBOIUIAHOBICTh CIIPUMMAaHHS, CIIBBIIHECEHICTh OJHOTO TEKCTY 3 IHILINM,
LUTOBAaHUM. [pOHIsl BUHUKA€E Yepe3 KOHTPACTHICTh KOHTEKCTIB, SIK1 CITIBBITHOCSITHCSL.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH NMOAAIBIIOIO Aoc/izKeHHs. [loniTuuHa cTaTTd 3a J10MOMOIoN0
IpoHIi crpuiMaeTbcad SIK OCOOJMBMM UYMHOM MapKOBAaHMW TEKCT, LI0 HAIEKHUTh CEMIOTHYHOMY
MIPOCTOPY Cy4YacCHOi MOCTMOJAEPHOI KYJIBTYpHOI MapagiurMu. Y 1OMY CEHCl 1pOHIS B TOJITHYHOMY
TMCKYpcl (PYyHKITIOHYE SIK MapKep akTyaJlbHOCT1 MeJia-TeKCTy Uil Cy4acHO1 CBIIOMOCTI, SIK ()EHOMEH,
SIKUW IPUBHOCHUTH B TEKCT OAaraTopiBHEB1 CMUCIIM i acoljiarlii.

3aco0M BUKOPUCTAHHS IpOHIi PI3HOMAHITHI. ABTOpU WIMPOKO 3aCTOCOBYIOTH PI3HI CIIOCOOU
repesiadl CBO€i JyMKHM 4Yepe3 IpOHIl0, BAAOYMCh A0 Oe3Jidl CTHIICTUYHUX 3aco0iB (Meradopa,
nepudpaza, mapagaokc, JOBEJACHHS 0 a0CypIy aro3is, IIUTaTa TOIIO), BAKOPUCTOBYIOUM BECH CIICKTP
IpOHIYHOT OINIHKM B HACMIIIKH, TJIy3yBaHHS 1O capka3Mmy. IpoHis 1ga€ 3MOTy MICHINTH PIBEHb
€MOLIMHOr0 BIUIMBY Ha MAacoBOIO ajpecara, BUCYHYTH Mojady iHQopmallii Ha BHUIIMUN pPIBEHb,
MOEJHYIOUM OCHOBHI €Taly KOMYHIKALIHHOIO MpOLECYy 3 BHPAKEHHSIM aBTOPCHKOIO OadyeHHs 1
CBITOCIIPUMHSATTS MOJITHYHUX PEATIi.

3BaXkarouu Ha IMOCTIMHI 3MIHM, 110 BiAOYBaIOThCS B YCIX cepax >KUTTS, MEPCHEKTUBHUM €

BHUBYEHHS (DYHKILIOHYBaHHS IPOHII B IHIIMX JaHpaxX IOJITUYHOTO JUCKYpCy. [IOHUIBHUM Takox

y0adaeTbCsl KOHTPACTUBHE BUBYEHHS IPOHIi B MOJITUYHOMY JUCKYpPCl B aHTJINMCBHKIN, YKpaiHCBKIH Ta
HIIIX MOBAaX.
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Jlecuk Hpuna, I'anamuyk-TapnaBckass Enena. Cneummduka penpe3eHTaUMH HPOHMM B COBPEMEHHOM
OpUTAHCKOM MOTHTHYECKOM MeaHMa-IucKypce. B cratbe HccnemyeTcs Iporecc MPOHM3HPOBAHMS B IOMMTHYECKOM
JIMCKYpCce Kak MpOsBIEHHE OOIIMX YCTAaHOBOK IIOCTMOJEPHHUCTCKOIO CaMOCO3HaHUA. BbIICHEHO, 4TO (peHOMEH MpOHUH B
TIOJIUTUYECKOM JTUCKYPCE SBIISIETCSI MOJEIbIO COBPEMEHHOIO MMPOBOCHPHSTHS MOIUTHIECKHX peauii KaKk CEeMaHTHYECKU
HEOIHO3HAYHBIX, HHTEPTEKCTYAIIbHBIX, KYJIBTYPHO-00YCIIOBIEHHBIX KOMIIOHEHTOB TTOCTMOJIEPHHUCTCKONH MYITbTUMEIMHHON
KapTHHBl MUpa. B3misn Ha MpOHMIO KaK CHHTE3 HICOJOrMYECKOro Ipolecca M JMHIBUCTUYECKOTO SIBICHMS IO3BOIMI
omnucarth CIelUPUKYy MeXxaHu3Ma (YHKIIMOHHPOBAHUS MUPOHUU B OPHTAHCKOM IOITUTHYECKOM Meua-IucKypce. MpoHwus
MOXXET PEealn30BBIBATHCS JIMHIBUCTHYECKUMHU CPEACTBAMU BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEW MPH YCIOBHHM WX YIOTpeONICHUS B
KOHTEKCTaX, KOTOpbIe HECYT CMBICIOBYIO JBYCMBICTEHHOCTb. Cpeqy CTUIIMCTHYECKHX NMPHEMOB CO3JaHUs HPOHUYECKOro
CMBICITa B QHTJIOS3BIYHOM TTOJIMTHYECKOM JIUCKYpCE IMPEMMYIIECTBEHHO HCIONB3YIOTCS MeTadophl, epudpasbl, napaioKchl,
JoBefieHHe 10 abcypaa. 3HauMMOH 4epTol COBPEMEHHOIO MOIUTHYECKOro JHCKypca SBJIACTCS MPOHUS IMTaTHOIO M
AJUTIO3MBHOTO THIOB. Pa3iuyHOro ByIa MTaTh, aJUTIO3UH, PEMHHHCIICHITHH, KOTOPBIE SIBIISIIOTCS. CBOEOOPAa3HBIMU "TEKCTaMU
B TeKcTe", PacIIUpsIIOT HHTEPTEKCTYAIBHYIO PAMKY TOJIUTHYECKOH CTaThU M (DYHKIIMOHUPYIOT KaK MEXaHH3MbI pealli3aliy
UpOoHUH. B OpUTaHCKOM MOMUTHYECKOM MeHa-TUCKypCe HHTEHCUBHOCTh HPOHMYECKOH HACMEIIKH MOXKET OBITh Pa3HOU: ee
crereHb KojeOseTcst OT JIETKOH, JPYKEeCTBEHHOH U JOOpOXKENaTebHON 10 3710H, A3BUTENBHOM, capkacTudeckoil. CTeneHb
HACMEIIKU 3aBUCHUT OT SMOIMOHATIBHON HACBIIIIEHHOCTH KPUTUKH, KOTOPYIO MepeIaeT UPOHHUS.

KnroueBble cioBa: MOTUTUYECKUI THCKYpC, TMOCTMOJCPHUCTCKAas MYNbTHUMEIUIHAs KapTWHAa MHpa, HPOHMUS,
HPOHUYHBIA CMBICH, CTHJIMCTHIECKHUE CPENICTBA.

Lesyk Iryna, Halapchuk-Tarnavska Olena. The Specifics of the Representation of Irony in Modern British
Political Media Discourse. The article explores irony in political discourse as a manifestation of the general attitudes of
postmodern self-consciousness. It has been found that the phenomenon of irony in political discourse is a model of the
modern world-view of political realities as semantically ambiguous, intertextual, culturally-conditioned components of the
postmodern multimedia picture of the world. The approach to irony as a synthesis of the ideological process and a linguistic
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phenomenon made it possible to describe the mechanism of the functioning of irony in the British political media discourse.
Irony can be realized by means of all linguistic levels, provided they are used in contexts that have a semantic ambiguity. The
stylistic devices of creating ironic sense in the British political media discourse are mainly metaphors, paraphrases, paradoxes,
bringing to the point of absurdity. A significant feature of modern political discourse is the irony of the allusion and quotation
types. Different quotations, allusions, reminiscences, which are peculiar "texts in the text", expand the intertextual framework
of a political article and function as mechanisms for the realization of irony. In the British political media discourse the
intensity of ironic mock can be different: its degree varies from mild, friendly and benevolent to evil, caustic, sarcastic. The
degree of ridicule depends on the emotional intensity of the criticism that the irony conveys.
Key words: political discourse, postmodern multimedia picture of the world, irony, ironic sense, stylistic devices.

VJIK 81°33:811.161.2
Temana Jlicna

POJIb JIHTBICTUYHUX KOPITYCIB Y CTBOPEHHI
HABYAJIBHO-METOJUYHOI'O 3ABE3INEYEHHS KYPCY
YKPATHCBKOI MOBMH SIK IHO3EMHOI

VY cratTi OKpeciieHo NpoOJieMaTHKy PO3BHTKY Ta IIOCHTIPKEHHS BHKIIAJaHHS JUCIMIUIIHK YKpaiHChKa MOBa SIK
iHo3eMHa. [Ipy 1bOMy HaroJomeHo, 0 METOIUKA BUKIAIAHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI Ha IIbOMY €Talli € MaJo
JIOCITIIDKEHOFO Tay33t0. OBOJIOIIHHS IHO3EMIIIMH YKPATHCHKOKO MOBOIO CHOI'OJTHI CTA€ OLIBIIT aKTYaIbHIM, IO ITOB’SI3YFOTh 3
iHTerpaIfier0 YKpaiHd 1O CBITOBOI CHIJIBHOTH 1 3MiHAMH CYCIIUTBHOI CBIiOMOCTI. MeTa MpPEACTaBICHOTO HAYKOBOIO
JIOCITIIDKEHHST — TIPOAaHAJIi3yBaTH JIOCBIN, HaOyTHI y cdepi 1000py HABYAIBHUX MaTepiajiiB Uil BUKIAJAHHS YKPaTHCHKOI
MOBH SIK iHO3eMHOI. O0’€KTOM HAyKOBOi PO3BIZKH € TpoOiieMa BHOOPY e(pEeKTHBHUX METOIB HaBYAHHS Ta iHHOBALWHMX
MIXOMiB 710 GOpMYBaHHS MaTepiaiiB JjIs BUKJIaJaHHs YKPAiHCHKOI MOBH sIK 1HO3eMHOI. MeToIKa BUKJIaIaHHS YKPAiHCHKOT
MOBH $IK HayKa JIOCJI/DKYE TpoLieC HaBYaHHs YKPaiHChKOI MOBH, PO3KPHBA€E 3aKOHOMIPHOCTI 3aCBOEHHS PI3HUX CTOPiH MOBH,
BU3HAYa€ i MOTHBYE 3aCO0M Tiepeniadi 3HaHb CTY/ICHTaM, IIparHe BiTHANTH NUISIXU HAWOUTBIT Pe3yIbTaTUBHOIO HABYAHHS. Y
TIPECTABIICHIN TIpalli BHKIAJICHO KOPOTKY ICTOpII0 PO3BUTKY HAayKOBHX IOCITIKEHb B OKpecieHid ramysi. OcobnuBo
HaroJIoNIeHO Ha 3HAa4YeHHI MPaBHIILHOTO JI000pPY MOCIOHUKIB Ta IMIPYYHHKIB, MaTepiaid KX MaKCUMAJIbHO 3a0e3nedniiy O
JIOCSITHEHHSI METH HABYAJIBGHOIO TPOLECY KypCy yKpaiHChbKa MoOBa sIK iHO3eMHa. Haj3BU4aliHO BaXKIIMBUM € PO3YMiHHS
B32EMOITOB’I3aHOCTI MOBH 1 TIEBHHMX BHSBIB HAIllOHAIBHOI KYJIBTYPH (A€Tasli TOBEMIHKH, E€THKET, JKECTH, JOTPHUMAaHHS
BiJIOMHX OOpsi/IiB, 3BHYAIB), 1110 3aCBIAYYIOTh HAJIKHICTB JIFOAMHH JIO BIATIOBITHOTO €THOCY. 3a3HA4E€HO, IO IS IOCATHEHHS
Li€] METH JIOIUJIBHAM € CKOPUCTATHCh JAHUMH JIIHIBICTUYHHX KOPITYCIB YKpaiHChKOi MOBH. Bukopucranss st hopMyBaHHs
MaTepialiiB i3 Kypcy yKpaiHChKa MOBa SK 1HO3eMHA JAaHHX JTIHIBICTHUHHMX KOPITYCIB Ta YACTOTHHX CIIOBHHKIB YKPaiHCHKOI
MOBH € Ha CBHOTOJHI II€ MaJo JOCTIKEHHM HanpsMOM JIHrBiCTUKH. KopmycHHil miaxin 1ae MOXIHMBICTH HAHOLIBII
e(DeKTUBHO pO3MIISATH MIHJIMBICTh MOBHOI CHUCTEMH B aCIEKTi COLIaJbHHX, ICTOPUYHMX 1 TeorpadiuyHuX Bapiarliid.
BinzHaueHo, 1110 3 OISy Ha BKa3aHi BUIE acTIeKTH MPOJIOBKEHHS TOCIIPKEHb [0/I0 BUKOPUCTAaHHS MaTepiajliB KOpPITyCiB
YKpalHCbKOI MOBHU B CTBOPEHHI HaBUJIBHHX MaTepiaiiB Kypcy YKpaiHCBKOI MOBH SIK iHO3EMHOI € Ha ChOrOJHI aKTyaJbHHM
3aBJaHHAM Y TaTy31 JTIHIBICTHYHUX HAYKOBHX PO3POOOK.

KnrouoBi cioBa: ykpaiHCcbka MoOBa $IK iHO3EMHA, KOpITyCHA JIIHTBICTHKA, HaBUajbHI MaTepiajy, METOIHMKa
HaBYaHHS MOBH, TEKCT.

IMocTanoBka HaykoBoi MpoodsemMu Ta ii 3HaYeHHs. J[MHAMIYHA 3MiHA CTAaHOBHUIIA YKpaiHU B
reoNOJIITHYHOMY TPOCTOpi €Bponu Ta KypC Ha €BPOINEHMCHKY IHTErpalil0 YKpaiHChKOi Jiep)KaBH, a
TaKO IHTEpEC J0 PO3BUTKY €KOHOMIKM YKpaiHH 3 OOKY MOTYXHHMX IHBECTHLIIMHUX KOMIIaH1i 3yMOBUB
ICTOTHE 3pocTaHHs y €Bpomi monuTy Ha (axiBUiB 31 3HAHHIM YKpaiHChKOi MOBH. OBOJIOIIHHS
1HO3EMIISIMH YKPaiHCHhKOIO MOBOIO CHOTOJIHI CTa€ OUIBII aKTyaJbHUM, IO TOB’S3YIOTh 3 IHTETPALIEI0
VYkpaiau 10 CBITOBOi CHUTBHOTH 1 3MIHAMH CYCHUIBbHOI cBimoMocTi. CroroaHi YkpaiHa Bce IIMpIie
BIIKpUBAE MIPOCTOPU ISl IHO3EMHUX I'POMAJSAH JJIs MI3HAHHS 1 BUBYEHHS HUMU il KYJIbTYpH, ICTOPII,
JTEpaTypy 1 MOBH.

AKTyaJIbHICTh I[bOTO JOCILDKEHHS 3yMOBJIEHA THM, II0 METOJMKA BUKJIAJaHHS YKpaiHCHKO1
MOBH SIK IHO3EMHOI € IOpPIBHSHO HOBOIO, MajJO JOCILDKEHOI Tany33to. Tak camMoO HEeIOCTaTHbO
JOCII/KEHOI0 TEMOIO € MOJKJIMBICTh BHKOPHUCTAHHS KOPITYCIB YKPaiHCbKOi MOBHU JUISl YKJIAJIaHHS
MaTtepiaiiB BUKIAJaHHS YKPaiHCbKOT MOBU SIK IHO3€MHOT.

©Jlicha T., 2019
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